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Háromszáz esztendő óta,
Szomorú a magyar nóta.
Éppen annyi idő óta 
Egy a politikus nóta.

Azaz, van ily nóta kettő, 
Változatlan mind a kettő:
Egyik labancz, másik kurucz,
De csak eggyel nem sokra jutsz.

A kuruczot elsőbb fújjad: 
Követelj sok minden újat. 
Császárt, Bécset szidd, fenyegesd, 
Szó-rakétát — puff! — eregesd.

Kegyelm es ur bécsi kegyen — 
Elvet, nótát manó vigyen! 
Emeltetsz már adót, kvótát —
S más fújja már régi nótád.

Kurucz dallal, mint te, bitor:
Az is győz majd valamikor.
S az is úgy jut hivatalra,
Hogy kezd végre labancz dalra.

Háromszáz esztendő óta 
Körben igy forg e két nóta.
S aki nem forgatja igy ezt: 
Sorsa Rodostó, Turin, Geszt.

Az utolsó bölény.
Hirdess piros-fehér-zöldet, 
ígérj bátran eget-földet.
Ezzel, vagy bár kisszerű ész,
— Vakulj magyar! — népszerű léssz.

Akkor Bécsben majd megmérnek.
— Hát e nótás mennyit ér meg?
Ha a Burgtól némi jót lát,
Tudja-e a másik nótát?

Persze tudod! Halkan kezded.
Utóbb hangod kiereszted.
Labancz nótád: hűség, béke —
A kurucznak vész emléke.

Pán Ze/inski, a büszke slahticz kinyomatta politikai 
hattyúdalát.

Az elpusztult magyar liberalizmus utolsó bölénye 
oly megható panaszosan bődül el ezen bájos stilgyakorlat- 
ban, hogy még a klerikális » Alkotmány« bőrszive is meg
esik rajta.

Novum a furcsa vitézi versezetben, hogy Kossuth 
Lajost nevezi ki magyar sir Montefiore Mózesnek, ráken
vén a hazai zsidóság határtalan elhatalmasitásának bűnét.

Az embernek megáll az esze, mekkora tömeg szabad- 
elvüségnek kellett lakoznia ezen ördöngős fíábertben, hogy 
ily politikai meggyőződéssel évek során át birt bensőkép 
bratyizni Rosenberg Gyulával!

Mindinkább kitetszik, milyen nagyszerű szolgálatot 
tett Tisza István a nemzeti haladásnak azzal, hogy ezt a 
szabadelvű rendszert alaposan tönkre tette.

Ha sziveket lángra gyujtál,
Ha vezényszót magyart fújtál: 
Visszaszívod hamarosan —
Már ez igy van magyarosan.

S a nép, melynek tőrül metszett 
Kurucz nótád soká tetszett,
Nem is veszi észre hamar,
Hogy mást fuj már most e magyar.

Mire szegény pedzi füllel,
Mire tőled szive hűl el:
Hatalmas vagy, kormányon vagy, 
Hivatal, koncz, rendjel nyom nagy.

Vigyázat, mázolva!

Mikor igy tavasz kezdetén a kerítéseket, korláto
kat, padokat újra pingálják, óriási betűkkel figyelmez
tetik a kiragasztott czédulákon a publikumot: Vigyázat! 
most festették, ne tessék hozzá dörgolőzni!

A  fővárosi választó kerületek jelöltjei, az ősmame- 
luk Hűvösy Havas, Ehrlich, Nagy és társai urak is most 
festtették be magukat függetlenségi szinre. Még meg se 
száradhatott rajtuk a festék s mégis a választó polgárok 
nyakába akarnak borulni.

Legalább addig várjanak, míg a festék megszárad, 
vagy plakátokon tessék figyelmeztetni a publikumot, 
hogy a közelebbi érintkezés kellemetlen következmények
kel jár.

Nem minden ember van abban a helyzetben, hogy 
a ruháit oly gyorsan változtassa, mint az elveit.
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A V A J D A  B ÚC SÚ J A,

E. K .  N o  Fáraó ivadékai, cselédnek álltatok, íspánkézre kerültetek. Eb lesz vajdátok!

Példabeszédek és közmondások
uj mundérban.

Meghalt Mátyás k ir á ly . . . Polőnyi az igazság- 
ügyminister.

—  Nem mind 67, ami 48.
—  Nézd meg az apját, jelöld a fiát.
—  Nem mind államférfi, aki vedlik.
—  Addig üsd a 48 -at, amig 67  lesz.
—  Tiszta választőbort a pohárba!
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Akié a föld, azé az o rs zá g !
Mondád nem egyszer, nézve jövőbe. 

„M agyaré lesz ez !•• —  bízva regélted, 
Eleven hittel álmokat szőve.

Vajha e hitnek valóra váltán 
Nemzeted áldva járna ki hozzád, 

S írodra tűzni ezt a v irá g o t:
„M agyaré e föld, az egész ország !,#

„ C h a n d  d ’h a b i t s !“
i .

A kereskedelmiben.

K ossuth Ferenez (felriad szendergéséből. Épen 
Széchenyinek álmodta magát). K i vagy te, szellem
árnyék ? Mit kisértesz az uj korszak derűs verő
fényében ?

Baross Gábor szellem e (kezében a B. H .-pal, mely 
közli a horvát nemzeti párt s a koalicziós kormány meg
egyezését). Ferenez, Ferenez, hová tetted a MÁV. 
magyar vezényszavát?

K. F. — Bocsánat Eccellenza, ebben a kérdésben 
nem nvilatkozhatom a vezérlő-bizottság meghallgatása 
nélkül,

II.
A belügyben.

Duczi g ró f (délelőtti álmát alussza. Azt álmodja, 
hogy az egész belügyministeriumnak egy nyaka van s ő 
azt éppen kitekeri.) Micsoda tolakodás ez? Hogy mer 
kend ide bejelentés nélkül belépni ? Elcsapom a tit
kárt, az ajtónállót!

Bánffy Dezső szelleme. — IJuczi, #e köhögj, 
inkább arról adj számot, miféle választási paktumot 
kötöttél a nemzetiségekkel?

D. gr. — Kikérem magamnak az efféle illeték
telen számonkérést. Mi köze ahhoz a régi korrupt 
rendszernek: mit csinál az uj nemzeti uralom ?

B. D. sz. -— Én vaskézzel ránezba szedtem a 
memorandumozó oláhokat, tótokat, ráczokat, ti pedig 
kiszolgáltattok nekik keztyüs kézzel negyvenkét kerü
letet. Igaz ez, Duczi ? Beszélj!

D. gr. — Már alszom. (Minden nagyobb erőfeszí
tés nélkül megteszi.)

in.
Az Elnökségben.

W ekerle (a tizedik Napoléon-passziánsz-partit rakja 
ki, borzasztóan unatkozik, becsöngeti az ajtónállót). 
Mondja Szincsák, nincs az előszobában senki? Nem 
keresett senki?
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Szincsák. — Egy árva lélek se, kegyelmes uram. 
(Bizalmaskodva.) Hajh, elmúltak a régi szép idők ! A  
Tisza Kálmán meg a Szapáry gróf kegyelmesek alatt 
hemzsegett a váró-szobánk a sok jó, drága püspök úrtól 
meg nagy grófoktól. Egyik se ment el 10— 20, némelyik 
100 forint borravalón alul. Már mikor kegyelmes ur 
először itt lakott, csak az egy pannonhalmi főapát 
nézett fel néha a rongyos öt forintjával. Utóbb meg 
majd hogy nem én nekem kellett borravalót adnom a 
toprongyos vendégeknek. Csak annyit mondok, kegyelmes 
ur, kár volt megcsinálni azt a fene egyházpolitikát.

W ekerle (elgondolkozik). Szincsák, ha valaki 
jönni talál, mondja, hogy bizalmas ülésem van. (Magá
ban.) Meg kell menteni valahogy a látszatot. Igazán 
nem szép attól a hálátlan Hieronymitöl, hogy vagy 
egyszer nagy ráértében nem nyit rám ajtót. (Tovább 
kormányoz.)

Madarász apó öröme.
No, háló Hadúrnak, hogy ezt is m egéltem :
Tüzes áS-rul 67-re  tértem.
Pártfogója lettem az át kos kaurrmánynak 
S mindent megszavazok Bécs-Aúszlriának.

Szögre akaszthatom most én is az elvet,
Minek nekem már az, mit mindenki e lvet! 
En-pártombnl valók most az országiárok,
Minden megvan, csak még palat/iast várok.

Egész ország kiált, tudom, a csudáto: 
Trónbeszéd-hallani fölm egyek Budáro.
Császár elé állok s mi sohase volt m ég : 
Hallgatom gyönyörrel a szép Gotterhaltét.

Nem izgatm k többé a hajdani bűnök: 
Delegáczióba Kossuthtal beülök,
B gy-egy  iilés-szakra Bécsbe járogatok,
Át kos közösügyel vígan támogatok.

A magyar vezényszó nem háborgit eztán,
Tudom, örvend ennek ott fönn Sanyi, Están! 
Beszélhetnek tőlem akármi badarai:
Köszöntöm büszkén a kétfejű madarat.

Ágyú kelt f  Puska kell ? Megadom örömmel,
»Igen*-net szavazok egész pártkörömmel.
Uj korszak lesz most m á r ; kvóta se vesz kárbo : — 
Zászló, zsinór marad szép feke'.esárgo.

Ősz fejem et többé nem eresztem búnak,
Összeülöm nyalkán rezes sarkantyúmat,
Vén kuruczból ifjú labancczá vedlettem  —
Mellet sohse h ittem : — mamelukká leltem  . . .

B o r s s z e m  J a n k ó

G ró f K Á R O LYI S Á N D O R .
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A  M I N I S T E R .
— Petőfi után. —

------------- Mit tisztelegtek?
Takarodjatok innen!
Retorzióba lógtam. Sietek.
Ostort fonok nemzetiszin sugarakból; 
Megkorbácsolom a megyefőnököket,
A darabont-világot!
Jajgatnak majd s én kaczagok,
Mint ők kaczagtak, amikor én jajgattam. 
Hahaha!
Mert ilyen a politika. Sirunk, kaczagunk,
De ő felsége azt mondja: csitt!
Egyszer már én is meghalék.
(Meg, koalicziós értelemben.)
Mérget töltöttek azok vizembe,
Akik most isszák boromat.
S mit tettek Z o lt á n ja im ,
Hogy gaztettüket szaporitsák?
Kinevettek s megabczugolának.
Szerettem volna felugrani,
Hogy orraikat leharapjam.
De nem harapom le ! gondolám,
Legyen orruk és szagoljanak,
Ha összekerülünk s pukkadjanak meg. 
Hahaha!
És hol temettek el? A népszerűtlenségben. 
Ez volt szerencsém.
Mert Tisza István kiása síromból 
Ujonczi javaslatával.
Ez az ur volt egyetlen jóltevőm.
Ezt is megcsaltam.
Ö tárczámat akarta megenni,
Én Elvemet adtam oda,
S ez oly keserű volt, hogy megbukott tőle. 
Hahaha!
De hiába, csak igy jár,
Ki én velem tesz jót Mi vagyok én? 
Mondják : tulipánnak gyökere,
Amely lent a népben virul.
Tulipán vagyok, melynek gyökere 
Ott fent van a Burgban.
Apponyi tanított engemet erre,
Ki nagy bolond volt, mert majd éhen hala, 
Hogy nem kapott tárczát. Mórt nem rabolt? 
Hahaha!
De mit kaczagok, mint a bolond,
Hisz* sírnom kellene,
Siratni, hogy 48-as a világ.
Apponyi is Kossuthtal együtt 
Gyakran siratja, hogy megalkotó.
De mit használ az ő könyjük is? 
lm a jelöltek lábbal tiporják.
S mi lesz belőle,
Az ő könyökből ? . . .  többség.
Hahaha!
Ó Fejérváry, te vén kiszolgált katona, 
Érdempénz elég van a melleden 
S ruhád rongyos, mert leczibálta 
A nemzeti átok.
Hm, igy eresztik el a vén katonát,
A hosszú szolgálat jutalma:
Érdempénz és rongyos öltözet.
Hahaha!
S tudjátok-e mit tesz az emberi nyelven,
Ha Apponyi azt mondja: ellenállj !
Azt teszi, hogy kerüld a darabontot,
Mert az vonzza magához a férfiakat,
Mint a folyókat a tenger.
Miért? Hogy kinevezhesse.
Szép állat a darabont! állat,
Szép és veszedelmes;
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Arany-pohárban méregital.
Én ittalak, ó nemzeti ellenállás.
Egy harmatcseppnyi belőled édesebb,
Mint egy mézzé vált tenger;
De egy harmatcseppnyi belőled gyilkosabb, 
Mint száz darabont-kormány.
Láttátok-e már a Házat,
Mikor az obstrukczió szánt rajta? 
Láttátok-e a Zoltánokat?
E barna parasztokat,
Szájokban hatórás beszéddel?
Hahaha!
Ha megérik a gyümölcs: lehull fájáról, 
Megértél abszolutizmus, lepotyogsz.
Nem várok holnapig,
Még ma itt lesz a végítélet.
Leások a megyék közepéig.
Retorziót viszek le
És az egész drabont-világot
Nyugdíjba meneszteni. . .  hahaha!

HERBERTEK.

Tisza István Herbert volt. Andrásig Gyula, mint 
szabadelvüpárti politikus, szintén Herbert volt. hossulh 
Ferencz, am ikor a Zoltánokkal szemben leszerelt, ugyan
csak Herbert volt.

Ellenben nem Herbert, hanem kitűnő államférfin, 
akit okvetlen törvényhozónak köll választani :

Polónyi Dezső 
Justh János 
ifj. Wekerle Sándor 
ifj. Madarán József
ifj. Ugrón Gábor (egyelőre csak főispán) és — 
Pedák István.

A szegvári asszonyok.
A csongrádmegyei Szegvárott az a nevezetes 

eset történt, hogy a M ezőfi-párti szoeziálista asszo* 
nyok  hátsó fronttal fogadták a függetlenségieket. A nagy 
önleleplezés iszonyú zavarba ejtette az ellenpártot. 
Több urinő rosszul lett s m iután szerencsére két 
ájulás van, hát egyik ájulásból a másikba estek.

E remek kortes szoknyafogás után volna egy 
in d ítvá n yu n k : a stilszerüség kedvéért léptessék föl 
ott Popovics állam titkárt képviselőjelöltnek.

Hadd essék a függetlenségi önjelölt végleg — 
Szegvárra.

B. ü .  m. s. ü.
A székes-főváros utczai élete egy egészen újszerű  

társadalmi mozgalommal élénkült.
Mint j ó  forrásból értesülünk, a m. k. belügym inis

terium sétáló ü gy osztálya, melyei az uj korszak boszuló 
szelleme szervezett, Andrássy Gyula g ró f védnöksége alatt 
társadalmi egyesületté alakult át s legközelébb megkezdi 
tüntető körsétáit a korzón és az Andrássy-uton.

Az uj egyesületnek már eddig is 48 tagja van, de 
valószínű, hogy nemsokára felszaporodik £7-re.

A sétáló ügyosztály szemben a tulközönségessé 
vált tulipánnal, a kovácsolható zabszemet választotta 
jelvényül.
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CURIE.

A  rádiumot föltalálta,
És hiré-neve szárnyra kel 
S az em beriség büszkeségét — 
E gy társzekér gázolja el.

Tüzes szekér ma nem ragadja  
A  nagyokat az égbe már . . .
S kaczag gúnnyal a tudományon  
A  kicsinyes, profán b a lá l!

AZ U J  ÉRA
Vagyis:

Nem jó az öreg a Háznál.

A választási mozgalmakról a vidéki kerületekből 
a következő tudósítások érkeztek:

M ező-Kaszony. April 24. Szeretett jelöltünk, 
ifj. Fedák István, tegnap nagy diadallal vonult 
be városunkba, hogy programmbeszédét elmondhassa. 
Kíséretében megjelent az egész Bob herczegi urada
lom automobilon, a választók ezreinek zajos vastapsai 
által üdvözöltetve. Ifj. Fedák István jelöltünk gyö
nyörű beszédben kijelentette, hogy programmja: Min
denütt jó, de legjobb Budapesten. A  zajos tetszéssel 
fogadott beszéd után üdvözlő táviratot küldtek Kossuth 
Ferencznek, Beöthy László és Vidor Pál igazgatóknak. 
Egyes elégedetlenek (bizonyára haladópártiak) ellen
jelöltet szeretnének fölléptetni valami Herman Ottó 
nevű vándor pókász személyében, de Kossuth Ferencz 
minister és vezérlőbizottsági elnök táviratilag kijelen
tette, hogy Herman Ottó csak önjelölt és bomlasztási 
kísérletével árt a haza szent ügyének.

H ajdu-Szoboszló. April 24. Nagy lelkesedéssel 
fogadtuk kerületünkben szeretett jelöltünket, Justh 
Jánost, aki az apja fia. A  nép rendkívüli szeretettel 
üdvözölte beszéde után és áldó szavakkal kívánta neki, 
hogy nagyot nőjjön. Nehányan Moesáry Lajost szeret
nék itt képviselőnek megválasztani, de a vezérlő-bizott
ság azt a reményét fejezte ki, hogy Moesáry Lajos 
részére nem ak$d a , törvény által megkívánt tiz ajánló.

K ézdi-Vásárhely. April 24. Szeretett képviselő- 
jelöltünk Polónyi Dezső ma papája ő exczelleneziája 
kíséretében városunkba érkezett. Beszédében kijelen
tette, hogy a helyzettel nagyon meg van elégedve. — 
A  választók közül azok, akik Mezei Ernő jelöltségét 
óhajtanák, a vezérlő-bizottság által vád alá helyeztetni 
rendeltettek.

Breznóbánya. April 24. Kitűnő jelöltünk ifj. 
Mekerle Sándor a választók ezrei előtt beszélt. Még 
azok is meghódoltak előtte, akik előbb Eötvös Károlyt 
óhajtották képviselőnek, mert a központi vezér lő-
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bizottság táviratilag kijelentette, hogy ifj. Wekerle 
Sándor dr. sokkal érettebb és tapasztaltabb politikus, 
mint Eötvös Károly.

Léva. April 24. Leírhatatlan lelkesedéssel fogad
tuk, szeretett képviselőnket ifj. Madarász Józsefet. —  
Programmbeszéde igazi mestermü volt, noha csak egy 
fél perczig tartott. Egyes konkolyhintők távirtai 
Kossuthnak, hogy ők inkább Kaas Ivor bárót óhaj
tanák jelöltnek, de a vezérlő-bizottság visszasürgö- 
nyzötte, hogy vizet az öregnek.

A P R Ó J I R E K .

*  E lveszett f. hó 23-án Budapest és Arad 
között »a magyar vezényszó«. A  becsületes megtaláló 
kéretik, azt Barabás Béla urnák, vagy a 48-as párt 
ügy vezetőségének, Budapesten átadni. Jutalom egy 
biztos kerület.

* * *

s b  H alálozás. Curie meghalt. Az örök rádium 
fényeskedjék neki!

* * *

>  Andrássy Gyula gf belügyminister elisme
rését fejezte ki hivatalos levélben Kaffka László volt 
belügyi államtitkárnak államtitkári működését meg
előző hivatali ténykedéseiért. Ez bizonyára lelkes 
örömöt fog kelteni az úgynevezett egész vonalon. 
Tudniillik Kaffka államtitkári működését megelőzőleg, 
mint a vármegyék hóhérja, folyton rovancsolt és fel
függesztett a nemzeti ellenállás apostolai körében. De 
ma már semmi fölött nem ütközünk meg, mert ma az 
a jelszó, hogy: igy beszél egy ur.

* * *
X  Hazai kereskedelm ünk föllendült. Valaki 

A Nap nyiltterében keres olyan jelölt urat, aki biztos 
kerületét 20,000 koronáért néki eladná. K i meri 
tagadni, hogy az uj korszak megszületése a hazai 
ipar és kereskedelem föllendülését jelenti?

*  *  *

R akovszky Béla képviselőjelölt a nyitra- 
zsámbokréti kerület választóinak figyelmébe azzal 
ajálja magát, hogy bejárta már kétszer a világot és 
magyar anyanyelvén kiviil beszéli a német, franczia, 
olasz, angol, spanyol, tatár, perzsa és arab nyelveket, 
továbbá a kelet-áfnkai partokon leginkább elterjedt 
kiungudzsa néger nyelvel is. Most meg a tót gramma
tikát tanulja. Nagyon szép, ha igy van a dolog; de 
nem jobb volna-e, ha a soknyelvű jelölt inkább nyelv
mesternek csapna fel, mint képviselőnek; és ha már 
a választói nyelvének a megtanulásával most kell 
bíbelődnie, nem sokkal czélszerübb volna-e, ha esetleg 
a kelet-áfrikai partokon leginkább elterjedt kiungudzsa 
nyelvet beszélő négerek között lépne fel alkotmányos 
képviselő-jelöltnek ?

B o r s s z e m  J a n k ó
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D E Á K  É  Z  A

P. Géza (leszól a haza bölcséhez.) C sa k  sótiíikáljon  egy  kicsin3róg  F e r i bátyám , 
ú gy  is m egáp orod h attak  m ár az inai abban  a vasnadrágban.
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Fregoli Figaro Géza közténykedései.

Tekintettel a programmszerü általános gyomlá* 
lásrcLy az igazságiigyministerium elnöki osztályának 
élére dr. Gyomlay Gyula professzort fogják kinevezni.

♦

Gróf Károlyi-uteza ki van halva,
Hol járt ő exciája múlt hajnalba’ ?
— Köröskényben jártam,
Tulipánt gyomláltam,
Eszemadta!

*

— Micsoda kend János?
— Csak szegény viezeházmester.
— Szamár kend János! Hát nem olvasta kend 

a hivatalos lapban, hogy kend mától fogva m. kir. 
ministeri ajtónálló?

*

Ezen a héten néhány legenda keringett a sajtó
ban affelől, hogy ő felségét Szilágyira emlékeztette a 
mostani igazságügy minister személyes megjelenése.

A  kérdéses párbeszéd hiteles szövege igy szól:
A király, — Ügy találom, hogy ez a kedves 

Polónyi körülbelül olyan ember, mint a boldogult 
Szilágyi Dezső volt.

Wekerle (Deákos elmésséggel), Körül igen, felség; 
de bélül nem.

*

A vajda. — No kegyelmes uram, hát te is 
összecsókolóztál Polónyival a nagy nemzeti béke
mámorban ?

Fejérváry Géza b. Hadd el! Ő az egyetlen, 
akiben nekem kedvem telik. Most merje valaki sze
memre hányni az én ügyvivőimet!

MAGYAR KOMMANDÓ.
No Zoltánok, 

Z o ltá n ok ! 
Obstruálni 

T olt ám ok. 
Mert imé, be

vallandó : 
Magyar áll am- 

Vasutakon 
Van már h o rv á t  

K o m m a n d ó .

No Zoltánkám, 
Menj o d a : 

G osp od in sk i
Z ah od a  --------

Gyönyörű ezt 
H allan i:

D oh  v la k  u  p o s -  
T a ji stoj>, 

S to ji to jt  
N y e  r a b i !

Pigyázó paczi.
Tedvesz Fojdó báczi! 
Apapámnat med tellett 

fodadnom, méd levelzáliszt 
isz adtam lóla, hogy a 
mosztani választászoton 
nem lépet föl tépviszelő- 
jelöltnet. Szót méd aztat isz 
med tellett idélnem, hogy 
a tépviszelőszédle egyálta
lán nem dondolot addid, 
mid ledalább az elemi 
isztolát nem védezem.

Ilyen tégyetlen zalnotot 
azot a nem módéin apát!

Pedid milyen jó altalom 
lett volna moszt a fel- 

lépészle. A  Tosszuth Felencz báczi medidélte a jodá-
szotnat, hogy hálom telületet ád netit. Ha a jodá- 
szotat medilleti hálom mandátum, attól bennlintet 
elemisztátat ledalább isz húsz tépviszelői állász illetne 
med. Melt úgy dutálna, hogy a mi éldeteint isz tép- 
viszelve legyenet a tölvényhozászban.

Tudom, hogy a jószádosz Tosszuth Felencz báczi 
netünt isz medidélte volna a száját tülön telületiin-
tet, melt hiszen mi isz tivettüt lészüntet a nemzeti 
ellenállászban. Ha tüntetni tellett, pedid szotszol tel
lett, mindid ott voltunt az elsző szolban. Szohasze 
taltott vissza benntintet a lendőli előszattól való féle
lem. Szótan tözülünt med isz szebesziiltet.

Tudom hogy med isz taptut volna a jutalmat, 
ha bátlan fel melünt lépni. De igy vagy unt mindid. 
Béte idején nincz med az összetaltász.

Mindezt czat azélt hozom fel, hogy tedvesz Fojdó 
báczit tájétoztasszam a doldot állászálól ész feltéljem 
alia, hogy ne tesszét medbotlántozni azon, ha a neve
met nem találja a tépviszelőjelöltet szolozatában. Ezt 
a mulasztászt ne netem tulajdonitsza, hanem az apai 
hatalom tényulalmánat. Leménylem, hogy ha majd a 
ledtözelebbi általánosz tittosz választász altalmával 
bejutót a tölvényhozászba, hathatószan halczolhatot 
majd ezen lénnilalom ellen.

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolja 
hű tisz olvaszója

Vigyázó Laczi.
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G róf Duezi.
(C s a th ó  P á l  nyom án . )

Én magyar kis gróf vagyok,
A nevem Duezi.

Nagy ravasz, látszatra bár 
Kis alamuszi.

Gyula is nevem, de ki 
Bámulj ezt igy ejti ki :

Nagy D uezi!
Gróf Duezi!

Pártfogásnak, mely emelt,
Sose volt hija.
Ah, apám volt a magyar 
Hon nagy hű fia!
Mint Herbertkét meghatott, 
Nyájasan ha faggatott:

Kis Duezi!
Jó D uezi!

Dari jó fel a minap,
Kérd: >w as m achen Síel* — 
Korrigálom a királyt,
Mert —  j e  m ’en n u ie !  
Kaffkát, kit felség kegyel, 
Megpirítom, igy megy el.

Én Duezi!
Gróf Duezi.

Tisza Pistát ismerém,
Fé/m  egykorút,
Nálam százszor több eszű 
Mór ez, kemény fiút.
Ámde untam hallani,
Jferf n m  faidta mondani:

Nagy Duezi!
Gróf Duezi!

Most Polónyit ismerem —
Ah, derék fiú!
Barna, ftaíor és nemes, 

n m  hiú.
Élvezet azt hallani,
Oly jól tudja mondani:

Nagy Duezi!
Gróf Duezi!

A múltból a jövőnek.

Istenben boldogult Király Ferencz, aki egyidőben 
Debreczen követe volt, a kereskedelmi kamarai titkár
ság mellett ráért egy kicsit gazdálkodni is Ebesen.

Hogy, hogy nem: egyszer úgy esett, hogy vala
min felduzták az orrukat a régi rendes cselédei, fele
sei s fölmondták a barátságot: ők az Istennek se arat
nak, csépelnek ilyen urnái!

9

Az aratói kvótát, az ellátáshoz dukáló pálinka 
szeszfokát keveselték-e, vagy a komencziós szalonna 
volt-e avas: már nem tudatik.

Király Ferencz nem az az ember volt, aki 
megijed a maga árnyékától.

— No megálljatok, majd állítok én a helyetekbe 
bérest, felest, mindenféle jött-ment oláhot, tótot Szat- 
márból, Liptóból. Tudom, akkor észre térit a »leirha- 
tatlan szenvedés és nyomor«.

Király úgy tett, amint beszéle.
Seregeitek szolgálatára az ország minden zege- 

zugából a csozékf linyárok, kuncsorgók, köpködök s 
egyéb piaczi legyek. K i öreg-béres lett, ki arató-gazda 
és igy tovább.

Mikor a régi cselédség látná, hogy ennek már 
fele se tréfa, a jobbik eszéhez kapott s deputáczióval 
járult Debreczenbe Király elébe.

Szépen meginstálták, hogy nem köll nekik semmi 
hangos követelmény, se keszkenő, se tulipános szúr, 
hadd legyen minden a régiben.

Király a tornáczon csibukozva szívesen rálett 
erre a kiegyezésre, hisz' neki magának is kedvesebbek 
voltak az ő régi, magyar emberei.

Csak a hű öreg-gazda vakarta tűnődve nap
égette tarkóját:

—  Nagy uram, követem, mi légyen a másik, tör
vénytelen felekezettel ?

—  Verjétek ki őket a tanyából!
— Igen ám, de hátha idővel megint össze talá

lunk különbözni ezen mi nyakas hajdú véreinkkel, hol 
veszünk helyettük másat?

—  Van korpa, lesz kutya! —  vigasztalódott 
Király s aztán kivévén a csibuk borostyán szopókáját a 
szájából, hozzá diinnyögte:

— Legföljebb máskor majd előre kívánják a 
fizetséget.

Hagy gondok.
A  föld inog, a föld remeg — pocsékká lesz, mi 

volt remek. — Nem volt soha ennek mása. — Csak 
János apostol látomása — képzelt ilyen szörnyűséget, 
— mikor látta a világvéget.

Itt viruló tájat pusztít el a láva — s az ember 
oly tehetetlen, gyáva — s a szép vidéket ma nem lakja — 
csak a föld hitvány salakja.

Amott egy büszke város és sok drága kincs — 
tegnap még volt, ma nincs — helyén csak rom — 
üszők, korom.

S a föld népe riad, ijed — soha sem látott még 
ilyet. —  A  tegnapra borzongva néz — mit tettél 
velünk, égi kéz? —- S aggódva várja a holnapot — 
vájj’ akkor lát-e még napot.

Itt nálunk is van izgalom — tekints iánk égi 
irgalom. — Aggódó pillantást égre vetünk — Baga- 
méron vájjon ki lesz a követünk.



—  Hurczoljáíod cl ezeket a holttestedet, mert utálom a slamperájt!

B o r s s z e m  J a n k ó



Hohó, ne feledd, hogy koalicziós házasságot kötöttél!

H E T E K .

B O R S S Z E M  J A N K Ó
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A  J ulczís z o b a l á n y ,
— D a l a  n ők  v á la sz tó -jo g á ró l . —

•i C^i - ,{’ fu V lf, zajos ma Budapestünk,
. \ Í [ j U f  Nincs örömben már hiány; 
f( Tán megint farsangba kezdünk 

);• Úgy hiszem , rszus Márijám !
‘ | Választási mozgalom,

Rólad zengjen most dalom !

V** Férfijük közt van vigazság,
" r 5 méla bánat száll belém";

’ fm&f Hej, hiába, nincs igasság,
‘w ffl  Nincs a randa sártekén : 

í!ll4ií'-4 ffie w  ® S r  A r,ö mért nem választó?
Ki ad erre választ, <5/

fi Bennem im ’ egy hang kiáltja : 
Ó, a sorsunk m ostoha!

Nem vagyunk emanczibálva,
Mert a törvény ostoba.
Nem választhat h o n a ty á t ,
Ki fiú t a honnak ád /

Hej pedig ha választói 
Jussunk volna minekünk,
Jobban tudnánk már azt ó mi,
Hogy ki légyen követünk.
T. Ház szebben festene :
Jutna csupa fess bele.

Nem ülne ott se Darányi,
Se pediglen Polónyi.
Aki öreg vagy parányi,
Abczug f . . .  ki köll p o ró n y i!
Kényesebb a hölgy sereg  —
Nekünk fessek költenek!

S kire adnám én a voksom ?
Nohát — szán dúl — Ali, rád f 
Mert hogy fess vagy, soknak mondom  — 
S mind aszongya, aki lát . .  .
Rád szavazok Ali. csak —
Hamissak az férj fiuk.

a  „ B O R S S z c n  jank ó "  t a r c zujjúval háromszor koppantott az orrára, jelezvén, hogy 
a foglyok súlyos titkot kivánnak közölni véle.

Az emir, a foglyok tisztelgésére, amely a fogak 
ritmikus csattog tatásából állott, fejedelmi szertartással 
válaszolt. Háromszor emelte ballábát ajkához, félláb
bal pedig ugyancsak háromszor körülugrálta a jöve
vényeket.

A z emir jegyese néhány lépésre állt a foglyok
tól, akikre mereven szegezte rá tekintetét. Minél 
tovább nézte őket, keble annál erősebben hullámzott. 
A  szemérem heve pirossá föstöt te arczát és egymás
hoz illesztett két tenyere szinte öntudatlan remegés
sel iparkodott ama hely eltakarására, amely a trópu
son teljes szabadságot élvez és ahol nincs paragrafus 
a köz-szemérem elleni vétségről.

Zichy, újjászervezett szaharai császárnak elvált 
felesége nem birta visszatartani a sikolyt, amely meg
lepetésében ajkán át ki siklott. A  császár volt hitvese 
ráismert a foglyokra s az emir nagy boszuságára 
hozzájuk rohant és át- meg átölelte őket.

—  Ez itt, fuldoklott az emir jegyese, rámutatva 
az egyik fogolyra, Koplalaghy Jaroszláv vadvédőrgróf, 
A  másik, aki mellette áll, Pipa János tulipán-akro
bata, Mucsa szülötte, az én véremnek vére.

A  foglyok elmondták, hogy zarándoklásuk czélja 
örvendetes értesítés Zichy gróf és minden magyar 
számára, akik közé sorozzák Inger Szolimánt is. 
A darabont-korszak véget ért Magyarországon, és 
akik az üldözés elől menekültek, azokra halhatatlan
ság és bála vár a Kárpátok alatt. Magukkal hozták 
azt a váltót is, amelyet Zichy gróf az ő kezükbe 
adott a nemzeti küzdelem czéljaira. Hol van ő ? — kér
dezték, hogy a nagylelkűségnek váltóban deponált nagy 
tanúságát visszaszolgáltathassák neki.

Az emir, akit a bir megdöbbentett, tettetett 
örvendezéssel fordult Dzsi-Dzsnhoz, aki, mintha meg
sejtette volna az emir gondolatát, suttogta:

—  Fucss az ereklye*iparnak! Szimuláljunk lel
kesedést . . .  tán válbatik belőlünk főispán otthon.

Az Á llatkerttől a Szaharáig.
— Zichy Jenő g r ó f  n r  oroszlánvadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András,

XIV.
(A rejtélyes foglyok. — Minden jóra fordul. — Zichy Jenő 

hazat ér e'se.)

A  törzsfőnök dobosai reggelihez sorakoztatták a 
feketéket. A  lándzsás és ijjas csapatok diszmenetben 
vonultak el Inger Szolimán és Kuczora-Zichyné csá
szárné előtt, aki közölte velük, hogy az emir kegyes
ségéből férjétől jogérvényesen elvált, s követve szive 
hajlandóságát: sorsát az emÍréhez kötötte. »Zichy nem 
vált be uralkodónak; nem vált be férjnek !« —  fejezte 
be Inger Szolimán jegyese, és szavait az alattvalók 
sokadalmának zugó helyeslése követte.

Dzsi-Dzsa és Braunmárkopúlosz gf, Zichy sátorába 
siettek, hogy őt foglyul ejtsék és körmeit levagdossák. 
Az a sürgetés távirat serkentette őket erre, amely haj
nalban érkezett Tipi-Tippíó\ a zanzibári bizományos
tól, aki értesítette az emirt, hogy az ereklyekeres
kedők nagy haszonnal értékesítették Zichy császár 
haját s Magyarországból sürgetik az újabb ereklye
küldeményt.

Az elcsapott Dalai Láma és Braanmárlcopűlosz 
megütközve látták, hogy a sátor üres. Az emir kincse 
kiröppent s véle együtt eltűnt az oroszlán és az emir 
szerecsen szolgája, akit épp ma, eljegyzése ünnepén 
kívánt kitüntetni az emir belső titkos tanácsossággal.

De történt más, még kínosabb meglepetés is, 
A  darabont előőrsök két fehér arczu jövevényt vezet
tek az emir elé, akiket kémkedésen kaptak és akik 
az előőrsök kérdésére, mi a jelszó ? —  szinte dölyfös 
elbizakodottsággal azt válaszolták, hogy *nemzeti küz
delem és Zichy Jenő!*

Birbiri a mtah-mtah törzsfőnök jelentkezett az 
előőrsök élén és törzse hadi szokása szerint mutató- |
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G y ü sz ü k . AZ UR POKOLBAN IS UR

Fedák Sári gyü szü ket árul. H a m isíta tla n  koalicziós, 
becsi gyárban csinált gyüszüket. K ossu th  Ferenczéknek nagy  
szüksége van rájuk . H og y meg ne szúrják  az u jja ika t, am ikor
a 48-as program m ot 6 7 -essé  foldozzák.

*
N egyedm illió  g y ü s z ü ! M ágnás-asszonyok , tőkepénzes nők : 

rajta , vásároljatok /  S  tegyétek el emlékbe unokáitoknak —  
F edák Sáritól és a koalicziótól. Valahogy oda ne ajándékozzá
tok szegén y, vézna varróleányoknak. Azok m ég profán u l — 
dolgoznának is  vele.

*
Költők, írjatok gyüszü-dalokat l Z eneszerzők , költsetek  

gyü szü -in d u lók a t! A  haza türelm etlenül várja, hány gyiisziivel 
telik tőletek.

P o ló n y t  G éza  igazságügy minister. — Arai igaz,
igaz. Hiába vagyunk mi kegyelm es urak, Náczikám. Csak 
nem tudunk olyan kegyelten  nagy urak lennif mint teszem 
Duczi gróf. Pedig most az imponál.

D a r á n y i Ig n á c z  föld m ive lési miniszter. — Van egy 
ötletem, amivel halhatatlan példát statuálok.

P. G . — Halljuk, kartárs u r !
D . I. — Nem folyósítom  az elődöm  ny nádi iát. Ne 

legyen nyugta az abszolutizmus törvénytelen pribékjének 
se a földön, se a földben.

P . G . — Meglátszik, Náczi, hogy egész életedben 
tyukprókátor voltál. Ötleted kicsinyes, de éppen azért 
boszantó. Nem bánom , én is megnyugdijtalanitom G eguss- 
kát. De mit szól ehhez a N agyú ri

K v t t m  \ Ha u»y  akarja a király,K é n é n . f  Dari s p 0lónyi félreáll.

Az emir követte a tanácsot. Birbirire mordult 
rá haraggal.

— Hol a császár? Mindnyájunk császárja, Zichy 
Jenő? Fejével játszik, aki rejtek-helyét nem közli 
velünk.

Birbiri a császár kíséretéhez sietett s a kürtösök
nek kiadta a parancsot, hogy fújják a Zichy-hymnust. 
Kürtszó, dobpergés és a csapatok Zichy-hymnusa 
csudát miveit. Néhány perez múltán már az Emir- 
halomra kapaszkodva másztak fel Zichy, Imbi és utánok 
kullogott a sörényétől megfosztott oroszlán.

Az emir térdre roskadva fogadta Zichyt, áldásra 
emelve kezeit. Melléje perdült a császárné és áhitatos

tisztelettel köszöntötték a jövevények: Koplalaghy 
Jaroszláv és Pipa János.

Inger Szolimán közölte a nagy hirt Magyarország
ról. Mucsának két követe fejbólintással igazolta a 
boldogító szavakat.

Zichy Jenő átszellemült arcczal hallgatta a 
beszédet s a köréje gyülekezett feketékhez a követ
kező proklamácziót intézte:

^Népemhez!
Nékünk kedves követség érkezett Magyarország

ból. Amely jelentette nekünk, az újjászervezett sza- 
harai császárnak, hogy szabadság földje ismét Magyar- 
ország. íme, visszaadom kezetekbe császári koronámat 
és rendelem tinéktek, hogy impressario czimmel válasz
szátok uratoknak hűséges szolgámat Imbit, aki elvezet 
titeket a Hunok földjére, ahol mérsékelt belépő dij 
ellenében elregélhetitek, minő dicsőséggel uralkodott 
birodalmunkon egy szabad országnak szabad fia.

Rendeljük, hogy mint császár tok, utoljára kiált
sátok vélem együtt:

— Vissza Magyarországba!«
— Mielőtt sátrainkat fölszednénk, nyöszörgőtt 

megalázkodással az emir, engedd, hogy szenvedéseid 
emlékére ezt a halmot, amely nevemről kérész telte
tett, örök időkön a te neved ékesítse.

Zichy gróf elutasító kézmozdulatot tett. Majd 
igy szólt:

— Nevezzük a halmot Tulipán-halomnak.
*

Vándor, akit lábad a budapesti állatkertbe 
visz: ne siess! Á llj meg egy perezre az oroszlánket- 
recz előtt s olvasd a ketreezre feszített táblát, emlé
kezetét Zichy Jenő gróf áfrikai oroszlán vad ászaid
nak. A  táblára csak ez van vésve:

»Bimbasi«, nőstény oroszlán. Zichy Jenő fogása 
és ajándéka.

A  magyarázat hozzá az a regény, amelyet meg
irtunk, s amely ha rossz is, de igen becses ereklye 
az oknyomozó történet számára.

— Vége. —
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TÖNÓDÉS
SEIFFENSTEÍNER SOLOMONTÜL.

0 régi bülcsek 
mandták: »Hárum- 
füe ember olot ründöl 
meg o fidd. Oz edjik 
oz öle jón ember, omit 
oz iiví robszolgo tár
sai fülé feleidjázűnok 
heljeztík. 0  másik oz 
o szalgálú leángy, 
omit o gozdájo elvette 
felesígnek. 0 hormo- 
dik oz o világcsóf 
oszongy, omi más 

álepotbo von. Ezek öle jón qügüsen lípnek fül, hojd o 
füld megrnndöli belé.< — Én osztot gandalak, hojd o 
régi bülcsek nem ismertek o Polongye oreságt. Meri ho 
ismertek válna, ed k ölöm kot egór iábo beléveit ék válna ütet. 
Mert tüle o füllépés is von öle jón gügiis, hojd megründöli 
tűle o fidd. Es én osztat hiszek, hojd ettvl szármozik oz o 
jokori fiddrüngis is o szanfroncziszkói katesztróf. Isten 
ledje irgolmos és kedjelmes minyájónkhoz.

K É P -R E J T V É N Y .

Megfejtési határidő 1906. május 5-e.

Jutalm a: az 1906-ra szóló *Sanyaró« naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 2002. (16 .) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése :

Ikervár.
A 49 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : Talpas 

Ignácz. Ostfi Asszony fa. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1906-ra szóló » Sanyaró*‘naptár egy 
példányát átveheti.

CSODABOGÁR
— Aki ő felségénél felségesebb. —

Az uj belügyministemek. aki pedig gróf s nem csiz
madia. fejébe szállt a csiriz s a következő sorokban tört k i:

Magyar királyi belügyminister. 3257/eln. szám.
0  Császári és Apostoli Királyi Felsége folyó évi 

április hó 19-én kelt legfelsőbb elhatározásával előterjesz
tésemre Méltóságodat belügyministeri államtitkári állásá
tól sok évi közszolgálata alatt szerzett érdemei elismerése 
mellett saját kérelmére legkegyelmesebben felmenteni mél- 
tóztatott.

Midőn erről Méltóságodat értesitem, egyúttal állam- 
titkári állását megelőző közszolgálata alatt kifejtett buzgó 
működéséért magam részéről is elismerésemet fejezem ki.

Eddig élvezett illetményeinek megfelelő beszüntetése, 
valamint nyugdijjárandóságának megállapítása iránt egy
idejűleg intézkedem.

Budapesten, 1906. évi április hó 20-án.
Andrássy Gyula s. k.

Méltóságos Kaffka László urnák 
magyar kir. belügyministeri államtitkárnak

Budapest.
(Felnőtt ministerek tudják, hogy a királyhoz, mint vala

mely kaszinó-banketti tisztelt előttemszólóhoz >magam részé
ről is* csatlakozni s a királyi elismerésnek hegyébe bigyeriteni 
egy kisebb grófi elismeréskét i s : gyermekes nagyzási hóbort. 
Szóval, — van min nevetni az országban.)

A hegyek beszélnek.
Montblanc. — Hallottátok szegény 

esetét? Milyen beteg az istenadta. A  gyomra egyre 
kóvályog és folyton folyvást köpköd.

Monte-Rosa. — Hm, hm! Fölöttébb gyanús. 
Ez az örökös hányási inger vájjon mit jelenthet?

Jungfrau. —  Valóban érdekes állapot. Szegény 
Vesuvia nem tudott magára vigyázni. Pedig benőhetett 
volna már a fejelágya.

Finster-Ahorn. — Csend legyen! Már aludni 
se lehet tőlük.

Montblanc. — A szegény Vesuvia dolga ki nem 
megy a fejemből. Nem tudjátok, mikor lesz a krízis?

Monte-Rosa. — Olyan sokáig vajúdik.
Jungfrau. — Bizonyosan megint egeret szül.
Kriván, Bucsecs, Retyezát. — Ha ha ha! 

Ilyent már mintha mi is láttunk volna.

G y ü s z ü -d a l .
(Pap Zoltán tulipánból tő nyomdokain költötte Lengenád falvai 

Kotlik Zirzabella honhölgy.)

Tnlipántos a kebelem,
Keresem a gytisztimet. 

Nemzetiszín bonszerelem 
Dobogtatja bű szüntet. 

Kicsiny az én gyűszűm nagyon 
S ba elvesztem, meglelem. 

Megállj német, most már véged: 
Gyűszű lett a fegyverem!

Bás a babám, de tudok ám 
Orvosságot bújára: 

Mindjárt vig lesz, b\ gyúszüt 
[bűz

A nevetlen ujj ára.
A gyűszúnek tű a párja, 

Együtt ketten dolgosok,
És mostan a bon javára 

Árulják a boltosok.

Ámbár igaz. hogy a gyűszűm 
Osztrák gyárban gyártódott,

De azért tán magyarrá tesz 
Ide haza pár tótot.

Engedjétek, bogy bú szívem 
Ábrándjait így szője:

Minden bajtól menti a bont 
Reklám Sári gyűszúje.
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zerkesztői üzenetek;
Gyoma. Már hazajött 

az Olymposzról. Lehet 
vele beszélni. Ü d v ! — 
A honffyak. Ne bántsa 
szegény barátainkat, 
elég bajuk van nekik 
egymással. — F. K. 
(A rád.) Betiirejt vény t 

csak ritkán közlünk. A beküldött nem korrekt. — Zicczer 
Muki. (Kr.) A benne foglalt egy jó élczért szeretnénk 
megkegyelmezni az egésznek. Köszönet. — G. Á. (Szd.) Ön csoda
bogárnak tartja, hogy a F. M. »minden politikától mentese köz
oktatásügy-rovata ezt a jelszót adja k i : » Tanítót a parlamentbe !« 
Furcsa ! Ha van vasutas-jelölt, diák-jelölt, mért ne lehetne tanító
jelölt is, persze mind hivatalos. Minden jel arra vall, hogy az 
uj parlamentnek éppen erre lesz a legnagyobb szüksége. — „Egy 
sans géné nélküli olvasó41. Úgynevezett >kép-thémái« oly zava
rosak, hogy valóban nem vesszük rossz néven hozzájuk fűzött 
otromba megjegyzését. — B. S. (Buda.) Az idea nem rossz. 
Köszönjük. — Kortes-boszu. Nagyon komor dalt méltóztatott 
költeni. Nekünk nem czélunk könnyet facsarni az olvasó 
szeméből. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 

Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadé-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90—45*

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára : 36 fillér.

í ? r o n d o r f i
I V * V L #  NYALKAOLD

A  LEGJOBB 

NYALKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.
Az Északnémet Xiloyd fennállása óta folyton kiváló gondot 

fordított a személyforgalomra. A mióta 1881 ben, mint első európai hajó
zási vállalat a gyorsgőzhajózási járatokat megkezdette és az idők folytán 
azt epochalis módon fejlesztette, a személyforgalom tekintetében a világ 
első hajózási vállalata lett. A mait év folyamán nem kevesebb mint 
449.243 személyt szállított tengertjáró hajóin. Fennállása óta pedig 
5.977,824 személyt szállított oczeántuli forgalmában.

Ha őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez 
nem hajfestő, de oly vegyi hatása szer, mely a.haj eredeti színét adja 
vissza. Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 K. Zoltán Béla 
gyógyszertárában, V., Szabadságtér, Sétatér-u. sarkán.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házbán szükséges.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
jtjtjtjt Hunyadi-utcza 27. Telefon 58— 83. jtjtjtjt

Fejfájás és nátha ellen egy biztos szer van és ez a kitűnő 
aromája által is kellemes hatású Antidol. Már egyszeri használat ufc.n 
megszűnik a fejfájás, nemkülönben » nátha is néhány Antidot-belélegzés 
után. Ezt a kitűnő gyógyszert nem lehet eléggé ajánlani. Egy kis üveg 
(35 adag) 1 korona 20 fillérért kapható minden gyógyszertárban.

Gyakran tapasztalt tény, hogy az emberek sokszor idő előtt 
megősziilnek és nemcsak hiúságból, hanem czélszerüségi szempontokból 
is, hajukat festeni kénytelenek. Hányszor fordult már elő pl., hogy valaki 
csak azért nem kapó t állást, mert nagyon öreges volt a külseje; Egy 
jó és ártalmatlan hajfestőszer ily esetben nagyon sokat használhat. 
Természetesen ennek válasz tilsán ál nagy óvatossággal kell eljárni s ilyen 
kérdésben bizalommal lehet az Anton J. Czerny ezéghez (Wien, XVIII., 
Kari Ludwighstrasse 6.) fordulni, melynek „Tanningene“ nevű készít
ménye régóta van kipróbálva és kitűnő hajfestőszernek elismerve.APRIRÁS ROTANTI

nem árul bécsi születésű 
reklám-gyüszüt, mint Fedák 
Sári, hanem árulja tovább 
az ő becsületes, jó, magyar 
szegedi pózsapapri* 
káját. hazafias czélra: a 
hontigyomrok egészségére! 
Kapható Budapesten a fő- 
üzletben, Teréz-körut 7., a 
Kecskeméti-utczai fióküzlet
ben és Szegeden, a Kárász- 
utczában.

ROHITSGH-SAUERBRUNN
STEIERORSZÁG.Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyen. 
Főnséges fekvés, élenydűs, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élénk társasélet.

m hydro-electro-meehano-therapeutikai gyógyintézet nagy és modern 
stílben. Hidegvizgyógymód, villamos fény és kádfürdők, inhalatorium, forró 
lég- és gőzfürdők, villamos massage, napfűrdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, ezukorbetegség, koszvény, gége- és légesöhurntok ellen ;

__  Karlsbad és Marienbad gyógy hatásai hoz hasonló. 1906 Egy uj szálloda meg-
728 nyitása, diátetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer-ftie radio aetivIgmándi „  . az elrontott gpsirott 2-3 Ura alatt táljáéin renÉo hozza.

vflO O rilU  17 Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és IVUUUl U V \L ̂ szorulásban szenvedőknek. Kütkezelőség, Komáromban, 
üvegben.

• Kapható mindenütt kis és nagy



Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutai, Pompadour, Chiné, Rayó, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U.45. (Svájc.)
S E L Y E M S Z Ö V E T -K IV IT E L . KIR. U O V . S Z Á L L ÍTÓ K .

-------------------- ---
ÉRDEK ES, M Ű VÉSZI A K T - 
=  TA N U L M Á N Y O K . = =

Akad. műfestö által természet 
utáni fényképfelvételek: 1000 
firagadó szép nők felvételéről 
gazdagon illusztrált katalógus 
2 koronaelöleges beküldése elle
nében.—(Levélbélyegekben is.) 
Mintaküldemény 4 kor. Maler- 
atelier & Kunstanstalt vorm. 
Otto Schm idtigegr. 1874.)Ioh. 
akad. Malőr Ed Büchler, Wien, 
VI. I. B. P. 756

CSŐ-ésHÓLYAG-
BÁNTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A g . ógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 512
Főraktár: BUDAPESTEN

T ö rö k  J ó z s e f
gyógyszerész, K irá ly -u . 12.

E L  A Z  E S E T L E N  P A R A F Á S -G Z I P Ő V E L !

Lábának rövidsége nem látható. Minden közönséges czipőt 
hordhat és változtathat. Kérjen W. 12». száuui képes brosú
rát ingyen és l»érmentve. Ácker A Garlach, Kontineiiial 
Extension Mfg. Wien, I. K irntner-Strasse No. 28. 750

Védjétek lábaitokat 11^;
ne ívessé̂  és hideg 
ellen. Mindez a baj,

! URAK!
•Ju Capsulae c. Oleo

Santail 0 25 jegyű 7 ^
ZA M BA  C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycsö- 
bán talmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gváros:
C A R T O N ,  
é koronájával 
kapható. Fő - 
raktár és szét- 
küIdő hely:
Tőrök József, gyógyszer- 
tára, Budapest, Király- 
utcza 12, Brad y C., gyógy
szertára. Bécs 1., Fleisch- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

+  Vértisztitó-kúra +
•A legjobb szer a vér megbete
gedése és az elhízás ellen a 
MUlier Adelf-féle Hegyitea. Pros
pektus ingyen. Csomagja 50  f 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bórmenive 
5 K. Sanitas Schön berg* Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

Globin

Impregn. aszbmt- 
izzasztó

különösen a kelle- iralM/Jmellen izzadtságés *  /
talpégés eltűnik, 
ha a Högyes dr.-féle 
Impregnált aszbeszttaipat hordjuk, párja
2 K,l KésOOf. Szétküldés utánvétellel 
Isniételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, l.t Dominikanerbastel 21. L

Csak „SICULIA“  névvel ellátott üvegek valódiak.

A M Á L N Á S I

„SICULIA“
S F O R R Á S V ÍZ

A S Ó S  S A V A N Y U  V IZ E K  K IR Á L Y A .Sziklarétegeken áttört Artézi-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bánta! mai ellen 
Korányi, Kétnly, Tauszk, Riegler tanár 
urak szakvélemé- C lp l l j\kií  forrást 
nyei a MÁLNÁSI | >v lllliL IA  a kon
tinens legdüs&bb természetes alktlikus 
sós savanyu vizének minősitik. 659

Magyarországi főraktár:

BRÁZAY KÁLMÁN S S »
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria ősfuszerkereskedésben. Telefon 59 46.

valóüiT O R O K káve
K E V E R É K E T  N Y E R S E N

4f/2 kg. zsákban szállit
13.50 koron áért

— .....  bérmentve -

FEJOK J. KÁROLY
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 17. sz .

| Párisi chik és szépség a társaság és szín
házak hölgyei chansonettek és tánczosnők 

I természetutáni fényképei, sziporkázó, finom, 
párisi gén. eben tartott rövid elbeszélések, 
legújabb bon mot-ok és szelleo.es adomákat 
találunk a következő művekben : »Süsse bö̂ e 
Miidels* (61 fénykép és kép) «Boulevard Schmet- 
terlinge* (68 fényképpel), «Verliebte Racker* 
(63 fényképpel), »Amor in dér Grossstadt* (67 
illustratióval), *Pantoffelhelden« (65 képpel), 
»Vom Cabaret der Liebe* (68 fényképpel), 
*Grossstadfc-Frauen (70 műmelléklettel),»Ber- 
liner Luft* (66 fényképpel) kötetenként drbj t 
bérmentve 75 fill., mind a 8 kötet együtt 

5 kor. 30 fill. Kitűnő k iá llítás ! (Igen finom papír). Nagyon 
olcsói Utánvétnél 35 fiíll.-rel több. Oswald Schladitz & Co., 
Berlin W . 57. BfLlowstr. 54. Bj. 749

a legjobb és 
legfinomabb

czipótiszrirószer

MINDEN MINŐSÉGŰ 
NEMES FAJKUTYÁK

reális permanens eladása a leg
kisebb törpétől a legnagyobb 
Óriás fajtáig Fuche Wenzel 
kutyatenyészetéböl Prága-Kla- 
movka (X Csehország). Bő ké
pes árjegyzék számos tanácscsal 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be 30 fllí.-ért.

PIKÁNS PHOTOK
10 db, nagyon 
érdekes termé- 
szetutáni föl
vételt 6 K-ért 
küld: Richard 

Üudith, Berlin 
0̂.34. az összeg 

beküldése ellenében. — Levél
bélyegek is elfogadtatnak. 687

w
i á

élet- és járadékbiztosító társ. Bécsben
április 11-én tartotta XLVII. rendes közgyűlését gróf Pro 

kesch Osten Antal ur elnöklete alatt.
Mint a számadási jelentésből kitűnik, az 1905. évben 

8-76 ajánlat nynjtaíott be 53.055,355 k. tökére és 124,241 k. 
járadékra és 7280 szerződés 43.636,027 k. tőkére és 123.470 k. 
járadékra létesittetett. Az év végén érvényben volt 
87 432 k. biztosítási szerződés 5-5104,644 k. lökére és 
642,286 k. járadékra.

A haláleseti, — vegyes- és meghatározott lejárattal 
fcö ött biztosítások állománya »z 1904. év deczember 31 iki 
állományhoz viszonyítva — 3369 szerződéssil 21,326.610 k. 
Összegben —• szaporodott.

Az 1905. évben halálesetekért, visszavásárlásoké f.,
életeseli és járadékbiztosításokért.......  K. 5.3,8,565,—
a nyereményrészes üléssel kötött halál- 
eseti biztosítások osztalékalapjaiból és 
a minimális eredrüénynyel garantirozott 
túlélési csoportok alapjaiból és az üzleti 
nyereségből a társaság által adott összeg
hózzászámÍrásával ...............................  K. 11.934,170. —

Összesen .......... . K. 17.274,736.—
fizettetett, mig a tartalékok szabály
szerű emelésére fordittatott..... ............ .. K. 15.157,429.—

A halálesetre nyereményosztalékkal biztosítottak 
mint nyereményosztalékot az ,,A*‘ osztalékterv régi 
részesedési mód szerint 25»/«-át, uj részesedési módszerint 
20°/o-át, a ,,B“ osztalékterv (emelkedő osztalék) szerint 
pedig a biztosítás tartama arányában az évi dij 30, 27»/«, 
25, 22*/,, 20, 17'/«, 15, 12'/,, 10 és 9°/0 kapják. Magyarországon 
1906-ban 6331 biztosított fél 174,395 k. 97 íill.-t kap ezen 
módozatok szerint nyereményosztalékfejében kifizetve.

A biztosítéki vagyon a számadási jelentés szerint áll: 
a tőke- és járadékbiztosítások dijtartalékaiból (biztosítási
alapok)..................................... ........... K. 69.765,419.—
a minimális eredménynyel garantirozott
túlélési csoportok alapjaiból ................. K. 78 247,621.—

K 148 013 040 ——
továbbá a részvénytőkéből....... ............  K. 2.0übj0OO.—
s a tőketartalék, különtartalék s az 1905.
évről átutalt nyereségből .................. K. 7 213,061.—

összesen ______ K. 157.226,101 —
A társaság Összes vagyona 168.431,475 k. Ebből 

Magyarországon 23.421,109.08 K. van elhelyezve és pedig 
' * "  10.729,4 ia -

1.063,789.80 
11.278,085.16 

49,836 52 
300.000-—

, _ ntp
magyar értékpapírokban ... ........ - ..........   K.
ingatlanban (társasági ház Budapesten) K.
jelzálogkölcsönökben.......................   K.
követelés bankoknál......................     K.
letétek ... ...................................   K.

összesen........... K. z3.42l, 109.08
A részvényeseknek osztalék- és felülosztalék gyanánt 

K 400,000 — osztatik ki; az eléíés és halálesetre nyere
ményrészesüléssel biztosítottak osztalékalapja javára K 212,000
— utaltatik s a rendkívüli tartalékok emelésére K ltio,000
— fordittatik. Az 1905. évben a nyereséggel biztosítottak 
között és az esedékes kölcsönös túlélési csoport biztosi tá
sok után 938,130 K nyereségrészesedés fizetteted ki. Az 
1905. évi részvényszelvény a tárÜaság bécsi és budipesti 
pénztárainál április 12-toi kezdve 200 K-val váltatik be.



Ü g y - e ,  h o g y  i g a z a m  v a n ?

ENKÖ sorsjegye ANKÖ!
A megy. kir. szab. osztálysorsjáték április 24-iki tőhuzásán a

BENKO BANK
VI. KERÜLET, ANDRÁSSY-ÚT 60. SZÁM

szerencsés vevői a 3944. számú sorsjegygyei

koronát 
nyertek.602.000

Rövidesen ezen jutalomdij előtt ugyanitt 60.000 koronát, 
15.000 és 10.000 koronát nyertek, összesen 687.000 koronát.

Tehát most már senki sem kételkedik azon igazmondásban, hogy

ENKÖ sorsjegye ANKÖ!
A JÖ V Ő  SORSJÁTÉK I. OSZTÁLYÁRA MÁR MOST KAPHATÓK SZERENCSESZÁMOK.

F.GY EGÉSZ
12 k o r o n a

EGY FEL

6  k o ro n a
EGY NEGYED

3 k o ro n a
EGY NYOLCZAD

1.50 korL l
HÚZÁS MÁJUS HÓ 23-ÁN ÉS 25-ÉN LESZ! 757



vtojeoy

Köhögés, rekedtség é t  karat ellen nines Jobb a

RÉTHY-féle pemetefű - czukorkánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Réthy- 
fétét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 584

Nachtmann gyójyazerész-féle vegy. prep.

Szaba-
dalmazva.

Kitűnően véle* 
ményezve.

Több ízben 
kitüntetve.

Világhírű!

kákban, prospektussal.

— — —

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

£0 filléres nyaláb

gép ek  és fé n y k é 
p é sz e ti k e llé k e k .
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legtöbb képeket készít

heti, kaphatók 631

C zig ler és Schlesinger
Budapest, Kerepesi út 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

kik foglalkozás nélkül vannak, 
vagy foglalkozásuk mellett fölös 
idővel rendelkeznek, érdeklődjenekU R A K ,

KUNOSSY, SZILÁGYI ÉS TÁRSA czégnél
Uj világ-utca a 16., hol felvilágositást nyernek egy a közel 
jövőben megjelenő irodalmi szükséglet terjesztéséről, mely 
után páratlanul magas jutalékot fizetünk. Csakis jó megjele
nésű és összeköttetésekkel rendelkezők ajánlkozzanak. 747

sz. BON sorozat. «

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mű- és kötszerét*

Budapest, VII., Erzsébet-hőmt 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 1 &•/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt

Berguerand fils
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a »Borsszem Jankó «-bób

7sf

M e llb e te g n e k
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen aa felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. POTSTKE, Ber
lin S. W. Königgrátzer- 
strasse 47. intézendok. 652

++ Hyglenikus szük
ségleti csikkek

legjobb és legolcsóbb beszer
zési forrása. Tartalomdús ár
jegyzék ingyen. Újdonságok 
hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon finom minta uraknak 
1 korom. Sanitas Versandhaus 
hyg. Artikel Berlin-Schöne- 
bérg 144 Gothen-str. 47. 748

Akar pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha igen, úgy küldje 
czimét „Inb Ó** jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. 692

K 7 .-

K550

Könyv a házasságról dr. He-
tautól 3 K helyett csak 1 K 
25 f. Az ember alkotása dr. 
Artustól 3 kor. helyett csak 
1 K 25 f. Mind a kettő együtt 
2 K 25 f. Katalógus ingyen. 
Versandhaus Jakob, Berlin, 25 
Frledenstrasse 9. 741

J(a  kőfívén yb en , reumában szenved, ------------------------------- - ....-- -------
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg
Or. FLESCH- 
• FÉLE o köszvény-szeszf,!
mely csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derék
fájást. kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu
lás, ficzamodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vag£ belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy
szer nem használt. Kapható a feltalálónál, éa egyedüli készítőnél: 
Dr. Flesch Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában 
Győr, Baross-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Török 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
>Opera« gyógyszertárban, Andrássy-ut 26. — l>/« deczi- 
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
»Családic üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 >Családi« 
üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük 599 m

Legjobb
, gyártmányú 

_  liajvágúgép.
Néu! Ára 5 K

50 f., legfinomabb 7 K. Szakál- 
• 5 K. Ló- vagy kutya- 
j  5 K. Gyors biz onsági 

_____ dó készülék 4 K. Ameri
kai »Star« 6 K 50 f. Árjegvzék 
ingyen. Rundbakin M. Becs, 
IX. Lichtenstein-Strasse 23.

TANNINGENE
legjobb

hajfestőszer.
Ára . . . .  5 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, l.,Wa»líischgasse 5. 
XVIil, Kari Ludwigstr. 6.
Raktár: gyógy-és illat
szertárakban stb. 722

F9GBR H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A C O T A h v v Ó iI a  Sok nőorvos, egyetemi tanár J ü S S ib O n y  ¥ B O O * bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 3 00 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor bérmentve. Levél
bélyeget flzetéskép veszem. H. TJNÖEH vegyi laborat.
Berlin XT. W  VriodHchstr* s t /fia. 535

R i t k a s á g o k .

Photok és könyvek
♦  a r a k n a k

k ü l d e m é n y  5 f r t .
Legújabb árjegyzék próbakötés- 
sel és kabinet-kép 1 frt (levél- 
bélyegben is). Dobrovatz J., 
Pozsony 48 X. 674

LYSOFORM
a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő 
szere, nem mérgező, kellemes illatu, 
oldatban szaglalan. Minden baczillust 
megöl, de nem támadja meg sem a bőrt, 
sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer 
ragadós betegségek ellen. Használják 
sebek, furunkulus, daganatok mosásá
hoz és a nők öblítéshez. — Izzadtság 
ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz
hetetlen szer minden házban. — Kap-

_________________________________ ___________ ____________________________________________________ _ ható gyógyszertárakban éa drogériái
ban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80 fillér. 300 grammos 1 korona 80  fillér. — Gyártja X>r, Keleti és Korányi vegyészeti gyár. Újpest. 723



F Ö L F U V Ó D Á S T .  a  g y o m o r - é s  b é l -_ _  » _  « _  - _ * huruton bántalmaknál, m áj-
F E L B O F Ö G E S T ,  és epebajnál, a legmaka-
r v n u n o í  r r C T  csabb béldugulásban szen-U i ü M U n t b t ö  I védőnek orvosilag ajánlott

azonnal megszüntet a készítmény a 671

VENTRIGULIN

Kitűnő emósztőpor és hashajtó - szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .50  bérmentve.

„Páduai Szent A n ta l"  gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor**-gyógyszertár Váczi- 
körut 17., Tőrök József gyógyszertár Király-utcza 12.

=  NYÁRI M 
FEHÉRNEMŰ
S P O R T -  É S  
UTI C Z IK K E K

HOLLÓS I.
divatárutárában

B U D A P E S T ,
V., Dorottya-utcza 10.

A czégneK sincsea fióküzlete

él több napi jövedelem.
H Á Z I MU N K A - K Ö T Ő G É P ’
társaság. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -az aj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter-Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft Thos. H.Whittik 
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7 -35.SVEICZI HÍMZÉS

fehér- és ágyneműre. 560

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha vissz&küldetnek, szívesen szol
gálunk. % S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P . M A Ü E R H O F E R  S t.-G A L L E N  G. 4 9 . S C H W E IZ_____________________________ J

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel, 
i Or. Rstautél. 
i Ára 1 kor. 
80  f. Töké
letes tanács- 

[ adó bázas-
______  I társaknak!
gon illusztrálva 1*80 kor. 

A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. I». Sachtle- 
ben, Berlin 265, Köpnickersir. 44.

! ! KÖLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely 
czélra), forduljanak Th. Laars- 
hoz, Berlin, West 57. 7 U

A már 32 
éve a ke
rékpár- 
világot 
uraló 
eredeti 
angol

Helical Premier éa The-Cham- 
pion kerékpárokat dupla ha- 
rang-csapágvgyal és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletre rdjuk és 
kerékpáralkatrészeket az egész 
világon létező Összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.> 
óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított 
nagybani eredeti gyári árban, 
szállítunk vidékre is bárhová
L Á N G  J A K A B  É S  F IA
kerékpár- és varrógép nagykereskedők
Budapest József körut 41. sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. Disz- 
árjegyzékünklOOOképpel kerék
pár, alkatrész és varrógépekről 
ingyen és bér mentve. 693

Vezérszó * Minden darab szappan a 8CÜICRT név- 
— vei, tiszta és ment káros alkatrészektől.

JÓtÁliÁS' 25.069 koronát fizet Sehieht György czég
__lgl1 0 * knsslghan bárkinek, a ki bebizonyítja,
hogy szappana a >SCHICHT« névvel, valamely 
káros keveréket tartalmaz.

kiváló hatású tu
lajdonsága miatt

bármi mosási czólra, úgymint:
saját használatra, minden ruhaneműnél ésmindenhez



w  SZLIÁCS-ACZÉLFÜRDÖ
(Felső-Magyarországon). Az egyedül ismert szénsavdós vas
forrás. Legtöbb vasat tartalmazó ivóforrás belső haszná
latra. Szezon: májas 15-től szeptember 3 0 -ig . Fölül-
múlhatatlan vérszegénység, sápkór, női bajok, hátgerincz
és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős 
munkásság után. Fürdőorvosok: dr. Rhorer Aladár 
hiv. fürdőorvos és dr. Stern J. Utazás Bécsből 9 óra, 
északról Oderbergeu át onnan 5 óra, délről Budapesten 
át, innen szintén 5 óra, SzliácsrÓl falragaszok minden 
nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő 
föl világosi tást és prospektust utazás, lakás, árkedvez

ményről az első- és utószezonban stb. ad a 754 
FÜRDŐIGAZGATÓSÁG, S Z L I Á C S ,  (ZÓLYO M M.)

T H E  G R E S H A M
é l e t b i z t o s í t ó -t á r s a s á g  L o n d o n b a n .

M agyarországi fiók: B U D A P E S T , Ferencz József tér 5—6. alatt 
épülő uj palota elkészüléséig IV., Ferencz József-rakpart 27. sz.
A társaság vagyona 1904 deezember 31-én..........  korona 216,505.894.39
Évi bevétel biztositások és kamatból 1904. évi

deezember 31-én ........ .......................... ...............  > 32,391.311.51
Kifizetések, biztositási és járadéki szerződések, 

valamint visszvásárlások stb. után a társaság
fennállása óta (1848) ..............  ...... ................... » 491,748.957.43

Az 1904. évben a társaság 5114 kötvényt állított ki » 39,634.667.79
összeg értékben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alap
ján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal díjmentesen 
szolgál a magyarországi fiók Budapesten, valamint ennek ügynökei 

az ország minden nagyobb városában,

7}

ökei A
w  c

S O V Á N Y S Á G  1
Az"" egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos által saját család
jukban elismerő-leveleik szerint legjobb 
eredménynyel használtatott a Demoto- 
gen. Erö-tápliszt, a test forrni k gömbö- 
fyödésére kitünően bevált. Hat hét alatt 
30 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitün
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyilvánvalólag felül
múlja. Originalcsomag kb. 250 gramm. 2 K 50 fill. Kapható 
gyógyszertárak- ésdrogueriákban. Budapesten Török József 
fifyógy szert árában, Király-utcza 12. — Különös ügyelem 
DEMOTOQEN névinévre, más visszautasítandó. «84

755FENYKÉPESZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi gépak kicserélése. Kedvező al
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega
tívokról inulticopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
PrObac'oinag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

¥

MAGYAR TANSZERKÉSZITO-INTÉZET
fi TIT nnv A HIT PVfff A BUDAPESTEN, VI. KÉR., FELSÖ-ERDÖSOR 5. SZÁM.
I LlilluiUnn u I U L A  Ma g y a r o r s z á g  e l s ő  t a n s z e r g y á r a .

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú pbysikál, termé
szetrajz!, chemiai, szabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS" minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for-? rásokul ajánlott hazai czégek közé utó
lagosan felvette." Hiv. Közi. X. II. 229.

505

HA ŐSZÖL A HAJA
k hírneves STELLA-VIZET 2 korona
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

SS? ZOLTÁN BÉLA'uVr:
Ö cs. és kir. Fensége József !5h. udv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér-*
tarok.

644

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÓ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK feltűnést keltó 

Kyégy eredményekkel

SZÉNSAVAS HÜTŐ- ÉS JÉGGVÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 
úZú* ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

Tömeggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

Pinczefelszereiési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. Wágner és Társai
egyesült gyárak mint betéti társaság

Budapest, IX . Tinidy-utcza 3, Bécs, XVIII.

504

lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arczról 
pat anás, kiütés, szeplő, májfolt, sót rénczok is 

a valódi angol

A «te üGQ
használata által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbőrt 
biztosan fehérré, tldéyé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ehhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugorkacrétr e 2 kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balassa féle a valódi! Főszétküldési hely : B alassa Kornél gyógyszertára, Budapest— Erzsóbelfalva

tSOVÁNYSÁG t
Szép. gömbölyű test form a 
érhető el a D. Franz Stei
ner 4  Co., Berlin, keleti 
eróporával, melyet a pá
rizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyérem
mel, a hamburgi 1901-iki 
hygienikua kiál itá* al
kalmával is kitüntettek. 
6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, 
ártalmatlanságért jótál
lás. Orvosi utasítás sze
rint. Szigorúan tisztes
séges, nem szédelgés. Sok 
köszönölrat Ára: karton 
2 K 76 f. Postautalványon 
rendelhető vagy utánvét
tel. Ausztria és Magyar- 
országban : Tőrök József 
gyógyszerésznél Budapest, 
43, Király-utcza 12. 539

Nyomatott az » ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, V IL , Kerepesi-ut 64. (Athenaeum-épület.)




